sl
05 AZ Rl16H23

o % %

(=9l =roith)

L A7 24 o W

U MEE el 2l (support vector machine)@t 22 7|AIgy dugls 4
7S Z8oto] dnkA Aoy FAj R Fohfy] e EA4d sAX
AApe] A A S Fohlle A9 oulgt) o]g 2 7EE FE AL
oAU el Hi e #419 AAE WEske o ARSEY] wEe]

*

& QT 20159 il 7] Aj9E ol AYE L.
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A A (author  attribution)A1-2kL ¥27]% 3FCH(Juola 2006: 238; Oakes
2014: 1). AFEH A AL ZH 2N 75ol9h 2ol Aate] o4F SIS
glojuhes oo S A ARl e BAE 28] AEE & e A
AlellA Egie). ogh e A AEe QIZke] A&l HlF8le] AAF A%
(authorial fingerprint)’ ©]2ta A3l=H], YAEd = o|9 22 Az} A&Eo] 4
oA 7] Wzl o5 Zopdthd Azt BEHEE w49 AxE BEd ¢
At Alo|th(Oakes 2014: 1).

AFE A 4710 WY EA4 A7l FEE 22 20000t S04
oh WY EAle} #sle] & 2vt2(Hermans 1996)= LA o] WMeixte] EAg]
(translator's voice)E AFeH}l Sttt & 252(2009: 97)9 w2 Hx= |
Ao dAojgoz Eo|gt z7|eke] A (linguistically idiosyncratic singature)
< ARt H]o]7(2000: 244) EF Abgto] &S WHAH S Exdel] Al2o]
@0l Mgz W= #A Aws v F6ieh olek 28 w7
A HZ 5o HAFEH A BA7IMS 2t Wged) vy E e &
A zelE FA AU WG ZolM A HgAte] EAE Zast sk AT
7} s 8=l 9lth(Baroni and Bernardini 2006; Covington et al. 2014;
De Sutter et al. 2012; Forsyth and Lam 2014; Grabowski 2013; Hedegaard &
Simonsen 2011; Ilise 2013; Ilise and Inkpen 2011; Jenset & McGillivray 2012;
Ji 2010; Lynch 2014; Rybicki 2008, 2012; Rybicki & Heydel 2013; Volansky
et al. 2013).

& AdlMe AFE 24 B4 7IMe T dEdA vE
Al 2ol & EAehE Hl A8stauzt g obF £3lE o]
9 TAE 24T A77F HadA oda ot AR 2 el
=

Y dEdA 2L A2 bgE dYwe] $AE TEske
[e}
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2 HME O3S BEY AFE A B4 Q7

AFE A $AE &8 AATHY] JAks 1964 Rl o} g
(Mosteller and Wallace 1964/1984)7} 1]=2] Federalist Papers®t E]AE <ol A]
AAE =ge] Hi Sl "2ES AE wEd dAFE Ase SEith
Federalist Paperst= 88719 Al olAlo|= FA =] letl o5 1219 A#}
7} B3I B Agolr] BadE el deas HEAL WAL BAF S 30
THY 7leele ANEE EAste] Azt Bgdd E4e AAE g
A9 AAE T 5 AR #4119 frAkethe A2 Bl WtkJuola 2006:
242). ey HFH A4 B4 A9 2AA R £5 94 © A 19904
o SoAth AEMle] BER AXREA HolHdA FEE FE7] 9% 7]
Agtgolvt Aol Agjet 2 Ad AFH 7IMEe] 46, A de
9] gt giEo] FARTEAN(PCAT 22 o AV Fitez £
el 35 TFA R FAs= Zlo] 7hsslRl Aol AFA B2 HAAo
(Stamatatos 2009: 539; Juola 006: 239-240). AAAEy} HHH Fo A7 A
= FEel(Juola 2006), == 9] (Koppel et al. 2009), 2T 2(Oakes 2014), 2~
ElnlE} E 4 (Stamatatos 2009) 5= ZFarshr] wigit)

A2 Al A AFEE = dojatd ] e Ao Ao 28 AR wl§
TheFsithRudman 1998). 1A 7P ol a8]a 7P A3 0 R AMEEH
o] & dojAE & AT oj3]othOakes & Pichler 2013: 224). EA el 7H
HE7h 58 3]s AAARE 2 7]15010)7] widd 4A AFde 2"
2|9} &l 29 Federalist Papers A7%= 2242 A% of3]E 4 A
B2 ARESE At & vk AR S ARgEE A A S FA e
ojuf A= T2]ar Az o2 o FAdM ZHAolojok sh=H], 7]l
= 2 U A wAE Fdste oFlola 1 A WIET) Erhe HofA
olg} e o7& E=3} in, of 2L AAAY cand B ZFAL EE
when?} & HEAEL O Ao g2E & only} QlSA] REA|T o] e
U o3 50| Wo| T TAY IR & B4 ele By
W FEeAA 2 A7t 90& 4 9o (McKenna & Antonia 2001: 354), 18

Aol olst 22 HAHE offle TAE TE e T8 A EAlGtyle

Mo
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marker)”} €t}

W E o35 ARG AxE A7) 7P tiEAQl o= W E-5Burrow
2002a, 2003)9] D= FHEDAIUL] AlE UFoR g Aot} T ATelA
HEZP= 30709 HRIE o3& Abgsie] W29 PEkBurrow's Delta) ks
Ttk M 2] defs Ax7F g B4 7 o3 HANIE 2347 H)
2E A 9] zgk 2ke] Addlgh Apolo] Aot} o] FA|7} &S Hx
E BAE sl AR AFY 7Fedol =4 "k o] 2 dEhgks A
W Z$-0] Afolr AxAH P Ao 1003 E =2 oleld =
FNIE o3le] WM 2F ARTA AFE AMEE] FHARENE 59 24
A Ao A AXE FAEL EMZE ARlE WA B 7] Az 5UAE
wekshs W2lo] gith o] W A FHEAL o] W Aol 5o] arH
o] thRybicki 2012: 232).

HWE ofFel] 7]23 AFHEA B W] 283 AlEle ol
o5 AlgHA otk W Z-92002a)= AR1e] HEZS dERgES ARE-3le] 1946l
A 1967 Aol glElo] AlQl FHl(Juvenal)o] & AlS Yol W3 S
FA G ARl & Al wsteinh. AT AT M-S 3 d= ARl ARt
ezl ASE AN 224 e AR e, o)F T HESE 4
HoAs WS ofdste] Azl 4] Hel| Ao FAE 4t &4
aFlth. 22kE$-27)(Grabowski 2013)& 1,000719] FHRI%= o35 AME-3lH
FARENY FHEAS o HGE v AjolE AT 2y
719} dold(Ribicky & Heydel 2013)& HWZ oJ3Z A& Fojuy
(consensus tree)®-21-& Fal WA Yo} &xo] itz Yi(Night and Day),< ©l
nfaol2 FF WY "B F idzte] BAE Eelske A7E zlds)
Atk T3 2H7]2012)E A AMES AT 22 A S Foto] MY E|
A Wate dAzte] A 7 on Ao Eruerts ATt 24 23
HgEo] AR FHRE ERF7F o]HA WA AT =HuvA] Fsith

s}

A}

1_‘
il

il
R

4
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3. Ay

UM Ao BEAME B Ro] E o] AL HHIE o3]S B
AR st AFE B4 B 7S Z8ste] Y 4R B4 HgE 11
A zpolE ATl Aotk Ao AFEE dlolEH & 19600 9 3
T A "TUYFE vHgo| Mt gl AR daro] 24 o]F goj2 Wde
HAE 2ot TURE H" Mo, E 196080 APIA ] AAE A
AR 625 AR FAGE T35, dHl, 7 Al F2ol5e FEA NS
B AR vFA4E gk AREelth T golldES 1980 EdE

Trees on the Cliff(Chang Wang-rok ¥19)9} 20051dc] Z%¥ Trees on a
Slope(Bruce FultonZ} Ju-Chan Fulton ¥ <)e|th. o]t 1980 HAE-L
TT80, 2005 MHEL TT0S= F27]2 gtk
TT803 TT05A W= o3& FZEot= A R SAIZZ 139 5%
A4 244 712190 stylo S7]A(Eder et al. 2013)8 283} ch ©]2o]
23 o3 EFClA 9] 5070 o3 Y] o]y (consensus tree)itA
T3 F- %X (principal component analysis: PCA)= A3ttt FRIE o]3]
Aol B o] TolE ARt S5 Fazl 2 glth 94 AdF
bW E92002a, 2003)E 3071 ©olE AMESIaL, 1ERE-$-27](2013)%
1,000749] @& AgolGinh dRtA o g Aaped 24 g dol 7 B
TE ZRAolgtn LA ARE 2 AT T R 1k HAAY EARlE
o135 Blus] He Zo| HAo)7] e 50702 5k
TN = stylo H7IAAA AlFste 7es AHESIR L T3 EE
A2 R BAZZOE] FactoMineR T 7)A| & Al&-ale] A|&sI3AT) stylo =7]
AdE S P F e 7150 285 o] JAT FactoMineR If
71AE AHgeld Kok thekek 40 7hssit

IR )

ol

¢
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4.1, 129 24: Az ofF E49 Zniy

A HRE o3 EAo] FY 4Ee] tE WoR 1t BA AfolE AT
st o B #4 Aol HeAE AEEIR g o]F flaiA] HA
TT80Z} TT05E 22t 470¢] AZ= Z2hA| TT80a, TT80b, TT80c, TT80d,
TTO05a, TTO5b, TTO05c, TT05d & 87h¢] A AZS "SItk 1 o) fe &
AFA AlZstast she BARAE 37) o3 "AE AZEE a3dp| Lq%f
ott. ﬂ*"——oi stylo H7|A& AFE3te] 8719 AE B AEoA] WANE FO
2 ol BE2L FZaqrt 1 A= <F >3 Zrh

(£ 1) M8 gaee| pIE of3l ool

the to a and of was it
TT05a 5.575926 2.655203 2.452902 2.339107 2.364395 1.308636 1.220129
TT05b 5.300243 2.587766 2.313400 2.594001 1.970443 1.471597 1.465361
TTOS5C 4.875948 2.733747 2.544222 2.101999 1.728693 1.320928 1.148633
TT05d 5.894297 2.918141 2.494634 2.239369 1.879677 1.548993 1.200905
TT80a 5.676521 2.879765 2.343401 1.966669 2.030522 1.577166 1.283443
TT80b 5.467717 2.727559 2.085039 2.280315 1.971654 1.581102 1.385827
TT80C 4.744410 2.717426 2.552733 1.615253 1.678596 1.399886 1.254196
TT80d 5.924197 2.789819 2.239635 1.983995 1.817272 1.456041 1.172613

<&E oA W AF L gl AE H2E oS YERH W 9% 3
< ANEEo R g wolE HoFrh AA HolHe AE gXE
A B BE TolE 2ddta 7] wiiEe] 4oz A e wolrt 5o
MYATE < 1>olls F1E A A 7709 dogk daEe] Q) Zh Tof o
T AE g2Ed gdt gl woje] HANE $X|7F 7155E] Qi) o]
ZARs ARG ol 2t o2 FFsE BEfkelth

EAHQ Ao Eol7bA WA <& 1>9] o3 HlolH F &9l s07hE A
gste] vt TS At Fojurd R R 3 EA(cluster
analysis)?} 2o] ZAAFHRE of3)E& At AE H2E 719 AzlE
A% & 24 Aglel e MZES #FoE {9 =213 (dendrogram)
olgtx Bele Wi/ e agjzE At ot dut 2 EA A=

08 B4 AN AT, G BHoE TAEHS AT F o

oy



il ooz geth 59 90 U WU N e VR 193

olele] U5 MER Al ME #HEAME Aldsle] F dE2ade] o
A o RS it} o9 e BEAS ofe Ay WM A|Fslo] ofz] £
A el dAHE FEE FHOE AT d=2a9S Y FTH(Baayen 2008:
146-148). webA] AR FHEA R 282} Er) 2 Ao Als A 249
A Ageh Wz$o delgkS A2l dlolE(distance data)Z AFESte] EeuE
B AN
ghefel] AWl o7} T80 TT05E T-Eak=tl fragh o] Adolzhd
ZF WA RN JAgE 4709 AE PrEE HWE o3 EHdN AT e
AR WHA T2 ae] AE HAEde BHE jo|E Hojol gtk T
ofd 7 o] AZ HAEE AR AR 7R Xl YR8t st
S 2 W] MET= ME "olA glofof gt a1l 1
U B4 Ans B ulg a9 2 o] =8y 9tk o] BR
NE Ei]iE—t— TdE ez 5%—"2 e R otk
a7 ®elEeo] Atk ol AWM= o3 50715

& M
95 A Lol 48T 4 S Arleld

>

(<]

lo,
oo Ay ol

o,

il

ot

oX

_c‘m

_‘EL

ﬂ

[o =
s
S,

Ay
N,
o
oft
o,
o
rE
ot

323 1 TT80% TT052| 87 ME0| chet EeltFEA 2

oM

3
S
g

9211 snsuasuo) desjsjoog
A1030a11p Buppiom™y

e

A% olF] s07lst s71e] AT UAEE Algale] T4
BAS APalRgt FYREAL el BANS o] 45 AR

=S|

RN |

slo] o]5 F A T Aol AR WER QFEde BAREANRI o R o]F
NEA E&3F W4E FAE|ga b FactoMineR #}71#12] PCA H#H o]
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2 Algato] FAHEEAE A3 7&4—5— a9 2°ﬂ Urg} Ol%— Hel xF
o aldeh= Dim 19} y=ol el

Z Y2E7 ME U2 AYE Fu wEso] 1’/} Dim IJJr Dim 2& PCA ¥
s Bl AEAl Zold Mg S Al 1 FARI A 2 TR sgeh o

h 4
AZE HA T HIE AZ dAEEL Dim | & FAo= F92 =34
TS GAste] A5 EElEo] vt Wb Dim 1& F HIES R
AeE ol FATelg . A & Qo

a7 2 ME HAE PCA X|E

w — TT05
TT80
TTO5¢, Ts0c

) ) ) Bod
1 arT80
5 TT058" *fT05a

TT40b

Dim 2 (23 80%)

n
o
3]

Dim 1(20.48%)

a8 20 Q& F Ko BRI 95% AlEErdolgla FaEdy Uit B
] 95% 21T fAkete] 2" 20M AR T ERde] HAA| @o
F 7 BAACE foulg Afo|7t gltke AL <fn|gith. o[22/ Dim
< wet TT80Z TT059] A& HAELe] JZoa ws EgHo e
F& 2" (D)9 FAUTEA Al dx|gitt ojgp 2 1A AdelA
T of3le Y 989 v MYEe st vdE f8g doiA R

F_‘EL
(e]
o
2,

1) FAEEA gt 2o AAg die Axte] 20149 =013 2014)S Fars)
7] nlg,
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A

s| &
2 24

a4

4.2. 20 B4: F HAYRS FEok= il of

41 Ae] Felush FHREANN AUE o} sofHonE T vy
& 990 788 4 ke S A, 20 S0 AR 2]
e & ohitk a1tk o o3} T MARE PR

st Y S shaL iU o] Ao "ebr] Haid PCARA A A4dH
o

oy o

T
e
v
o
o
2y
&
ES
rir
poc)

lo

[e]

¢

F

= a9 35 AE et St
A 32 I8 29 H2E 22 FAE SRl A9l s07he) Hels
= sl 5 Aot = 39| sdRe T o] dudA d=s
e v e REAvE 10] He AR S dein mEbq £ e
S M2 HA B of| dofSo] off YA AT ARAMAVE dEAE @
T 2

oA 41 Aol ZHM F WY 78 3le FYES Dim 122 9o}
Huok wepx oW of3] 50| Dim 13 4HEAVE 2228 E4eH 7 HY
T Taote 4 o3& Zopd 4 9t} Dim 1
£ a3 394 Dim 1o 83 YoM B °
A wol 9l wolEo|th o] @olEL Dim 1 4Z £l Ellg oz Fol HA|
=4tk

ol o3& EW 41 Dim 19 8% W] X T80 =2 B+
AAS Holx= To]ES with, not, said, after, could, been, who, on, would,
when, as'co|t}. ©]¢} HITIE Dim 19] % ool 923 TT059} F8aA 7}

>
O]
>
=2
O
mi
n
ot
s
=51
N
- r
N
N
o3
1M

7%t 1352 then, s, and, t, woman, that 5°] It} HFZ o] TolFo] T W
A :r"t' Ae HRE 03], S A EX|(style marker)e]th. ©]& 3] U
e g L eyl ey v)5olels o]l ERA o)
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05 1.0

Dim 2 (23 80%)
0.0

‘hebyoﬂewere
m

-1.0

Dim 1 (29.48%)

4.3. 3¢t 24: Az o2t 24 EF

olflell= 42 A BAeA HHEW TT80 TT0SES Tk HWE 139
SAE BHste] oZo] & MRS EA} oWl Ado] SlEAE = rAl
<]

o_ﬂ]
1 Ao WA TT80Z} TTO5¢] thak dukA9l "l~E HHE H]LEH HI|Z 3
th % (2F EW TT80S TTOSHT} % o3| & ¢ AT F=
wtebA B #gZelrt v Atk aEla o3ndEE B 4%‘—{— STTRE 7
Aoz At} o] TTR00] AACez B} Ay B33 BAS Algsh E4
olFdl g &=t Hrhe Ae Akt

(Z 2) TT80I} TT052| HAE M
Fo19s LSS Bwgdol STTR
TT80 63,728 5,085 12.53%40] 4322
TTO05 62,696 5,369 11.68%+0] 44.57
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& Y2E FHZ 5o T 42 HoA s o]
HAWE 037} 2t FAAE ouE AuRal A TT80% &2 4ARAS
10702 TT059) 67 Bt} &4 @} o] TT800] Azl o
g dolol] eEst= Aol o Atte Ae UERdth o] A& <3 2>9
A Hlwol A TT80¢] Atia o' o]F] tdert "ojxl= At ?:lﬂ?ﬂr/}.
TT80IA EAA o7 o] YEh}E= ]3]+ with, not, said, after, could,
been, who, on, would, when, as®]™, TT502] 7%+ then, and, s, t, woman,
that oIATh °F ©3E FaL 2] Tt o] TheskARt AW Aok 4
7V FEeAle 54 F 7T =] gtk WA TT809] ©13] F affer,
when, who, asS< 4 oA U AE ddsts 98-S sithe ZEH9
"/} whene EEHEAH whow 9FANRE 280|171 % BRA|RE AA AR
ol11E wolo|7|& 3lth as®l afters TLEHEAIR AR EE o]3lolt) o]
FiA o ® TT00] A 7t PAIE F5 v WX AR BAlshk: 7
o] Zeltte A AlARETE o] tixAo® TT509] 4 o2 then¥}
and= A2 THHAR Fdste d AMEE dolEolth
9 o8] & whens o2 Ao} F WAE Zho] Al NS v|ws
TT80-E 2867M, TTOSE 2427101t} HI=<= 409] 2jol 2] # HolA| ¢4
when& A AZstE AR B w9 uug 7] wpe) A B 4
thela) Blwsi s g xfol7t btk F WHAEAA whend T UFE
wheno] X3 4 £2 Bohd, o] F £ FolA wid wheno] E3HEA]
%S B 75 78 T Utk ol9h Zo] Altete] F WHARY] £ 4 o]

when®] AzAGe] Apolo] g 7]-0111]%713753_ EH  p-value = 0.009142

(E

P

n
HHUMJ&E

e B N

ogt.', fr o

= rEL =)

(X-squared = 6.795, df=1)Z FAFOZ v]$ Fegt zfo]2 Yepdth
dl& (1)

ST: Ael7h 9] whgele] vh 5L Boln BAL 9 ol 2wA,
B DR E w, F delA] Al 71 Ho] Bl Aolek

TT80: When Hyontae, pressing himself to the wall, shouted “Don’t
move!” and flung the door open as he had at the other houses,

someone stirred in the room.
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TTO5: Hyont’ae flattened himself against the side of the house, jerked
open the door, and shouted “Freeze!” Someone stirred inside.

olg} e FAL] Aole dlE (1)ollA & =gt} of7]A TT80L ST<]
P FES FEHEA Whens WA F5AZ 7138t gl ofd
2 TT80E as® TEHHEANE F718kaL Sith o]d Rlete] TT0S= e
At 5 WAE EFoA andE AT 594 IR dAst Ytk and7}
TT059] 4l AT ool X o e i A olald 3l

a8d] TT509] 3o = thatdell AMHEE= that7b E3] o] glo, TTS09
T 529 47t AA @ Aolgtn F4E Utk 22y that2 tEARRE
Zo] AFRE 7] wite] o AR that7} oH &EE ALRHJEAS FA
jgtol gt} oF M EoA thate] A AT TT80-Z 686, TTOSE 738%
TT80°] <7t W& FEott o] B 59 that®] A & FAQIOZ AL
st AL vdddo|t) webA <iE 3>F <F 4>9] AojBA HolA that¥}
T2 o]&Y e WolBdlA JES o] WAk fEan|x ZRIOS o] 83
Ae T FellA 2t d "R 7Y & Aolrt Sle A& Rl Eell 9l HEO)
o} o] A% that®] AME SV vk Hof| tiAl hert HAEE AAHHAL
Aolt}, 97| A AFE TTS0L 597191 whale] TT80L 101722 A9
v 7p7ko] Bk Ed 2e o] 1293 BW HE + (7) + THATE ©]ojA]
AR 0] vehdt o] A% (7) Al cEslth = SAY R AL
Sojzit) wehd o] 9% thate that S o|nE 9L I} orIME @
AAS7E 20th 482 TT800] &4 Wtk o] F Z9olx 5321 thate] 4
WAL e TT057F 25 =A% that7} that A8 o171 §E2 ALEHE
74eE TT800] 24 Bria & 4 vk W= TT059] 749 that A4t
AR Y Bol AR S 7FsAle] ETh whEbA TT800IA HEAHE AME-g
ol ¥ Brhe 4% o33 fasith 2242 ® TT80-2 TT059l Hlsted
T2 £ ° et 2 7hsAe]l Atk o¢h 2 M <& 2>l
TTR09] BFEFAo)7} AdA oz A Vet ARlZ Sk Ec,

z

o

Ho

T o]

yi
L
-
E

Mo -
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(& 3) TT809| that H0{ZHA|
N Word °  Total m“'l_e Tm;'igm L5 L4 L3 2 L1 Centre R1 rR2
1 THAT 719 15 15 4 1 5 4 1 689 1 4
2 THE 235 114 121 22 21 30 41 39 16
3 HE 230 105 125 16 20 21 48 101 12
¢ WAS 181 79 102 18 16 16 21 8 14 54
s TO 170 94 76 9 16 20 45 4 4
(F 4) TT052| that S10{ZHA|
N Word wih o Total T'-"W'Lm Tomnli = Ls L4 13 Lz L1 Centre Rl R2
1 THAT that 0. 752 7 4 4 2 1 738 1
2 THE that 0. 266 134 132 25 32 32 45 30 19
3 TO that 0. 168 91 77 16 15 20 34 6 1 16
4 HE that 0 159 69 90 14 19 16 20 58 11
5 WAS that 0. 152 63 89 7 16 16 9 15 20 33

o[feoll= WHINZ TT05¢ #AE W= o3| A t, sof] FHa|EAL 4l
T off] F5oA t, st duplo R vehd offe A2 't sA| ol ~ER
7} B& Jeo|th. JojolA 'ti= & note] FHFE Felolch wEbA v
TT059F Ax=]o] 9l TTO51M = not FokalA AMEsl=
ok ubH W R TT809AME notS SHZQ dol2 Algste
A& uigit), o= TT80Z ATH ML 03] Lo noto] EHE o]
ARdel M 18 4= Qivh AAIR FoFd o] AR EE TT08-2 3947181
Hkele] TTOS= 47802 A7 Apol7h dth Witz Zoto] =7 &2 el
not®] 7%= TT08L 3257191 uksle] TTOSE 209702 At} o] EAA
o7 Fou|gt ztolo|thp-value = 1.145¢-08, X-squared = 32.5788, df = 1).

's Tongho's feetZ} #Zo] Ayt WAle] AfACR AMEH7|% L is9}
has7} 0l Fg M= vepdtt 59 A4S qtHsk] fote] desn 2~
o] FIUx 75 E&ato] s 5P ¢ FEQ that'se] TANIEE A
S EIEY TT80NAE 509, TTOSIME 84H O 2 TTOSOA EH T ol
SR % ©o] ol diHlste] FholxFo] HAF S AAlsiEY
p-value = 0.00241 (X-squared = 9.2012, df = )& EAZC R w|-¢ Foju|gl
apol 2 vehgth mEb 9} 5o AE FESEE TT80l Hlske] TT057}
ok e EHaith

10 7}—1'1:

= ko
T =2

o].‘g—

o H
%91y EWS SHHOE Bol s gt



S o

7FeA e - Atk weba TT80] thshEo] ohd 7
2 9% Fege] Atk AAR Fokgol AR AEES 2 B 9
4o NERs Ngske AFA TT80 HISFE S, TT0S

3l Aol 7k WAHT ¥ @A STE 2444
Tolt}. 4R« F g $EE ¢ W o
Ab not& AMgSle] Sk SlEEl TT80L 7 Wols 8
sledl whled TT0SE Sokelr Abgsta ik 2, TT80S tishEolAw &
oFg) S AbgalEd] whelo] TT0SE A&l 7tAl 2k Abgahs 2414
J_é'.

& (2)

ST: 224 T3& x50l ¥e &4 ¥of a9 Iy
TT80: His legs would not let him.

TT50: But Tongho's legs wouldn't obey.

iInY

T fSie

oVge] BAE FYAUH TT809] BAE Jridom delalst 72
o] el Walel TT0SE AAFAAE oAl HAe] Zelka BUF %

5. AE
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[Abstract]

An MFW-based Computational Analysis of Translation Style in

Two English Translations of a Korean Novel

Chang-soo Lee
(Hankuk University of Foreign Studies)

The purpose of the paper is to test the usefulness of MFW(most frequent
words)-based computational analysis for investigating stylistic characteristics of
different translations of the same original literary work. For this purpose, the study
employs consensus tree and principal component analysis to analyze 50 most
frequent words in two English translations of a Korean literary classic by Hwang
Sun-won. The analyses were successful in separating the two translations in
consensus tree plots and PCA maps. PCA maps for features were used to identify
the MFWs most distinctly associated with the two translations respectively. Then,
the contextual environments of these potential style markers were analyzed to

uncover important stylistic distinctions between the two translations.

» Key Words: computational style analysis, authorship attribution, translating style,
corpus-based translation research, Korean-English literary translation.
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